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Beszélő számok.
Az apadó bevételek és növekvő kiadások.

Ha figyelmesen vizsgálja az em 
bér a városi költségvetés számadatait, 
lehetetlen, hogy el ne Ítélje ezt a 
dobzse-gazdálkodást, amelyet itt vas­
kalapos következetességgel folytat a 
tanács. Az adatok megdöbbentő bizo­
nyítékokat szolgáltatnak arra, hogy ez 
a gazdálkodási rendszer elöbb-utőbb a 
végromlásba fogja sodorni a város 
polgárságát. Az ilyen gazdálkodás mel­
lett folyton-folyvást növekedni fog a
pótadó és nincs még remény se arra, 
hogy a pótadó emelkedése meg fog 
állapodni.

Egyelőre csak az 1904. és 1905. 
évi költség előirányzatokat hasonlítom 
össze.

Előirányzat az 1904, évben:
Rendes bevétel 2*258.207 K. 85 f.
Rendkívüli 56.340 ,, — ,,

Összes bevétel 2*6 14.547 K. 85 f.
Rendes kiadás 2*367.766 ,, 90 ,,
Rendkívüli 531.355 ,, 25 ,,

Összes kiadás 2*899.122 K. 15 f.
Tehát a hiány 284.574 korona és 

30 fillér, amelynek fedezetére 3<i0/o 
pótadót kellett kivetni a polgárságra.

Előirányzat az 1905. évre ;
Rendes bevétel 2*172.2o9 K. 66 f.
Rendkívüli 335.750 ,, — „

Összes bevétel 2*508.039 K. 66 f.
Rendes kiadás 2*451.634 „ 99 „
Rendkívüli 414.337 ,, 53 ,,

Összes kiadás 2 865.972 K. 52 f.
Tehát a hiány 357.932 korona 86 

fillér, amelynek fedezetére SO0/® pót­
adót fognak kivetni a iövö évben a 
polgárságra.

Ha a régebbi költségvetéseket is 
áttekintjük az összehasonlítás ked­
véért, még feltűnőbb ingadozást tapasz­
talunk a költségvetés bevételi és ki­
adási tételei közt. Ez az ingadozás bi­
zonyltja, hogy irányelvek és tervek 
nélkül közigazgatják Debreczent. Ha a 
város haladt is, a modern kor köve­
telményeit teljesítette is, úgy ahogy, 
az csak porhintés volt a világ szemé­
ben. A város építkezett. Hatalmas bér­
házak, nagy kaszárnyák szinte varázs­
szóra termettek, de — hitelbe. Va­
gyonának jövedelmeit nem* fokozta, 
ellenben nyakra-före szedte a kölcsö­
nöket és terhelte vele a vagyonát.

Egyetlen helyes és gazdaságos in­
tézményt létesített a város. Ez is Kom- 
lóssy Arthur érdeme. (A jutalmat meg

is kapta érte.) Megváltotta a gázgyárat, 
amely a közel jövőben már lényege­
sen szaporítani fogja a város jöve­
delmeit és több tiszta hasznot fog 
hozni, mint húsz pálinkás butik, kü­
lönösen, hogyha a gázzal való fűtést 
meg tudja kedveltetni a gázgyár élel­
mes vezetője, mert ez esetben könnyű 
lesz a polgárságnak lemondani a ked­
vezményes fa-illetményröl. Természe­
tesen ez esetben az erdőgazdálkodás­
nak is meg kell változni és nem tűzi­
fát, hanem épület és butorfát kell majd 
termelni. Ez az átalakulás különben a 
késő jövö zenéje. A mostani közönyös, 
lomha és élhetetlen nemzedék a város 
gazdasági rendszerének átalakítását 
nem is tudná végrehajtani, Nagy sze­
rencsétlenségek fogják majd csak erre 
megtanítani.

De visszatérek a költségvetésre, 
amelynek a hiánya egyetlen év alatt 
73.358 korona 56 filterrel emelkedett 
és a pótadót 32 %-ról 36% emelte. 
Ez nagy haladás — hátrafelé. Ha igy 
tart — mert rendszerváltozásra (egy­
előre a tisztujitásig) nincs remény — 
tiz év mnlva a dusgaz'dag Debreczen 
polgársága 100% pótadót fog fizetni, 
pedig még nincs is tele a keserű po­
hár, a 17 milliós kölcsön 65 észtén-

Barangolások.
XVI.

Bojicza nevű oláhfalu fölött az Olt 
völgyére tekintőleg, mereszkedik az a hu tal­
mas, vörösszinü ódon torony, a melyről 
Erdély ezen sziklakapuját vörös-torony szo­
rosnak nevezik,

A vörös torony a hajdani gazdag ku- 
pecz falu fölött uralja az Olt-szoros torko­
latát, ahol az összeszűkül. Mint régi viha 
ros-korszak fenmaradt emlékét őrizik a vö 
rös tornyot, mely nehány, a szabadságharcz 
idejéből származó ágyúgolyó réstől elte­
kintve, elég erős, ép állapotú. Daczol az 
idővel és komor árnyékot vet az őstorony 
nyal összeépített főúri kastélyra, a mely a 
szász grófoknak nyaraló kastélya ; de a zöld- 
zsalus öreg szobák évek óta üresen, lakat­
lanul állanak. A kastély padlásán zavartala­
nul fészkelhetnek a baglyok, a denevérek 
százai és a vörös toronyról költött regék 
kísérletei kedvök szerinti rémsóges össze­
jöveteleket tarthatnak itt az éjfél nyomasztó 
óráiban, midőn az Olt völgyén keresztül si- 
vit a téli éjszaka havas förgetegje, a melybe

borzalmas nótákat vonyitanak a rengetegben 
csapatoló éhes vadak.

A vörös-toronyról különben az a rege, 
hogy azóta olyan véres, vörös a fala, mióta 
a középkori várur itt a hüteten feleségét 
kedvesével és áruló szolgáival együtt legyil- 
koltassa. Az öreg őrtoronynak ezóta véres, 
vörös a fala; sőt az Olt-vizót kiengedő 
szikla-kaput is ezen öreg toronyról (ezóta)
nevezik vörös-torony szorosnak.♦

A vörös-torony szorosban, hajdanta for­
galmas vesztegzár telep és vámőrség volt ; 
de a magyar oláh vámháboru óta régi je­
lentőségét ólveszitette e telep. A tisztek há­
zai leginkább lakatlanul állanak. Több nagy 
kőállásnak csak a megbontott, csupasz falai 
jelezik a régi zajosabb sokadalmak táborozó 
helyét.

Csendőrőrs, finánczkaszárnya, pár vám­
hivatal maradtak itt a régi elevenebb idő­
ből. Azonkívül egy királyi állatorvos is mu­
tatkozik itt, a kinek még szerencséje, hogy 
fiatal nős ember és igy a remete magány­
ban elturbékolhatják a lassú léptű időt. Pos­
tája és kápolnája is van az elnéptelenedett,

Ki akar sok pénzt megtakarítani férfi-, 
fiú- és gyermek ruha 
vásárlásnál ? az ke
réssé fel :=

Gero E.

igen csendes telepnek. A kápolna papja 
ezidőszerint különösen érdekes öreg székely 
ember. Főtisztelendő Barabás Ádám bá­
tyánk a lelkész a vesztegzártelepi Vörös-to­
rony szorosban. A római katholikus ősz plé­
bános több mint másfél évtized óta reme- 
téskedik itt. Minden nap elsétálgat az Olt- 
folyó pariján a határszéli vadrózsás, cserjés 
kis temetőbe, ahol talán már bölcs meg­
nyugvással szemelt is ki pihenő-helyet. . .

Midőn mi a telepen jártunk, ekkor is 
a temetőnél, séta közben találtuk az egye­
nes tartásu, de egyszerű, avult reverendás 
öreg papot, a ki,- mint tőle később megtud­
tam, egyik vitéze a nagy időknek. A határ­
szélre száműzött öreg székely pap a sza- 
badságharezban a Bem apó hadseregében, 
a Mátyás huszárok között vitézkedett. És 
most is megcsillant a szeme, midőn arra az
időre fordult a szó . . .

*

Ez a Mátyás-huszárból avatott öreg 
székelypap tanitgatja a magyar szóra, a ma­
gyar írásra, a magyar bazafiságra a kör­
nyékbeli nehány magyar gyermeket. Az Urat 
is kiszolgálhatja a mindennapi fohászkodás­

ába áruházát. DEBRECZEN, 
piacz Utcza 47., a Dréher sör­
csarnok kapuja mellett, (az 
„Emke“ kávéházzal szemben.)
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dös részlettörlesztése még meg sem kez­
dődött. A fekete leves hátra van még 
a szántszándékkal megnyomorított — 
utódok számára is, hiszen a most csi­
nált adósságok törlesztései nem város 
parlagon heverő vagyonát csak látszó­
lag terhelik, mert a polgárság jövedel­
mére és vagyonára táblázta azt be 
tulajdonképpen a tanács. Az igazi 
adós itt nem a város, hanem a pol­
gárság, mert az fizeti a város köny 
nyelmüen csinált adósságait. A VárOS
vagyona megmarad még akkor is, ha 
a polgárság utolsó párnája is dobra
kerül. Az állami tisztviselők nem fizet­
nek a törvény szerint pótadót, a sze­
gény munkás népen nincs mit meg­
venni, tehát a gazdák, kereskedők és 
iparosok vagyona kerül dobra. Legelő­
ször a gazdáké. Hiába, az ingatlan va­
gyon a legteljesebb biztosíték. Azt nem 
lehet elvinni.

Nos és kire támaszkodik ez a 
várospusztitó rendszer ? Nem a gaz­
dákra-e, akiknek csalogatóul tartja mű­
veletlenül a Hortobágyot ? Hat ez lel­
ketlen játék. Régen elmúltak azok az 
idők, hogy a marha-vagyon ingyen 
serdült a nagy Hortobágyon, mig a 
gazda tétlenül és gondtalanul szám­
lálta a napokkal vagyona gyarapo­
dását. Ma már haladni kell a korral, 
mert aki elmarad, elpusztul. Az idei 
nagy aszály is intő példa rá.

Az a nagy darab föld az emberi 
ész és munka kiaknázatlan forrása, a 
melyet ekevas nem szántott még végig. 
Mert heverjen az par agon ? Hiszen az 
a szintén parlagon heverő embererövil 
az egész város áldása, jövendő fejlő­
désének alapja lehetne ? Amennyi birka 
legel azon a szűz magyar földön, 
annyi derék magyar ember is megélne 
rajtat' és nem vándorolná Amerikába.

De csitt. Erről nem jó lesz be­
szélni, mert azok a birkatartó nagy­
gazdák köztörvényhatósági bizottsági ta­

sal, még akkor is bőven jut ideje halász- 
gatni, vadászgatni is. Az Olt gazdag halak­
ban. A hegyi patakok is szép kövérre ne­
velik a nyúlánk testű, zicska pisztrángot és 
a mi pedig a vadat illeti, mindjárt a ház- 
véginél kezdődik a rengeteg, amelyben a 
medve is kölykedzik ... A rózsás, sima 
arczu öreg székely pap, az Ur ne vegye 
neki bűnül, szives örömest dicsekszik szá 
mos medvevadászatjávsl; de beszelt arról 
is, hogy ebben a szorosban vadásztak ám 
emberekre is. Vér áztatta ennek a földnek 
minden rögét. Bem apó honvédéi i t űzték 
ki a betört muszkahadat. Hanem a diadal 
mámora, öröme hamar szertefoszlott.

Must is áll az öreg vendégfogadó. A 
mi társaságunk is a fogadó ereszetje alatt 
tanyázott, az alkony! pírnál az ereszet alól 
tekintgettűnk ki a homály iereszkedő szár­
nyától mind teljesebben betakart hegyekre 
és völgyre . . . Ebben az öreg fogadóban 
lepték meg a muszkák a gyanútlan honvéd 
őrsereg egyik részét. Valami áruló oláh­
legény, az éjszaka leple alatt, rejtek hegyi 
ösvényen, az őrcsapatok kikerülésével vezette 
a pihenő honvédekre az oroszokat.

* Az álomból fölriadt honvédek, a Bem 
apó vitéz katonái fegyverre kaptak. Puska

gok is, tehát a polgármesteri és taná­
csosi állások betöltésénél szavazók is, 
akik előtt — sajnos — a birka és 
marhatartás kérdése a fö. Hiába is be­
szél Roncsik Lajos főszámvevö a Hor­
tobágy hasznosításáról évröl-évre a költ­
ségvetés előszavában, tűrt kintorna­
nyikorgás az csupán, semmi több. 
Csak vándoroljon ki ezrével a magyar 
munkaerő Amerikába, de a birka és 
marha hadd legeljen a Hortobágyon. A 
birka, úgy látszik, nem puszta jelké- 
pezés-képpen van benne Debreczen 
város czimerében.

Rostkowicz Arthur.

Vármegyénk és kőzelvidéke.
Ssámonkéröszók a vármegyén. E 

hó 22-ón, csütörtökön a számonkérőszók 
ülést tart. Az összes szolgabiróságok és pol­
gármesterek beküldöttók már május 1-től 
szeptember 1 ig terjedő munkálkodásukról a 
jelentéseket.

Névmagyarosítás. Goldstein András 
csegei lakos belügyminiszteri engedólylyel a 
nevét Győri-re magyarosította,

Az öreg 48 as honvédek meg­
hívása. Amint már megírtuk, Hajdú­
nánáson országra szóló ünnepségek 
keretében fogják leleplezni október 
2-án Kossuth Lajos szobrát. Az ünne­
pélyre a hajdúnánási 48-as hondvédek 
meghívták a debreczeni 13 egyenruhás 
honvédet is. A meghívó levél tartalma 
a következő :

A debreczeni 1848/49 iki honvéd egylet 
Tekintetes Elnökségének

Debreczen.
Szeretve tisztelt Bajtársaink !

Folyó évi október hó 2-án délelőtt 10 
órakor tartatik városunkban dicső emlékű 
Kossuth apánk szobrának leleplezési ün 
nepéiye.

Eme szép és magasztos ünnep fényét 
emelni, fokozni kívánjuk azzal, hogy Deb­
reczen nemes város 13 egyenruhás honvédét 
régi bajtársainkat ezennel szeretettel ven­
dégekül meghívjuk az ünnepélyre.

ropogás riasztotta fel a hegyek viszhang- 
ját, majd szuronyra mentek. Kegyelmet nem 
kért, kegyelmet nem adott senki és a két­
ségbeesett éjszakai küzdelemben sok; sok 
honvéd elvérezett itt. Inkább meghaltak, de 
nem adták meg magokat a túlnyomó erőnek 
ős a hősök vérétől piros, véres volt a kor 
mos fogadó fala.

Fejét a kezére támasztotta az öreg sz é­
kely huszár. Midőn maga elé mélázott, 
mintha talán a homályból véres honvédtársai 
tünedeztek volna elé. Sóhajtott . . .

— Ez is nevezetes éjszakája — úgy­
mond — a vöröstoronyi szorosnak ... Majd 
tovább folytatta a regél. Az áruló oláh, aki 
a rejtek ösvényen a pihenő honvédekre ve 
zette a muszka sereget, sokáig élt. Még alig 
pár esztendeje hántolták el a gonosz cson­
tot .. . Midőn fent a hegyekben vadász- 
gattam, meredek sziklák ormán többször is 
találkoztam vele és mindig nagy kísértés­
ben voltam, hogy a mélységbe taszítom a 
gazembert . . . De azután csak arra tér­
tem, hogy az Ur szolgájához nem illik ez... 
Hisz a mikor még hu-zár voltam, úgyis . . .

Kemény, daczos vonásokat öltött fel 
az öreg pap sima, rózsás, nyájas arcza 
Minek folytassam tovább a regét, a mi főtisz­

Jöjjetek hát el kedves Bajtársaink a 
mi halhatatlan emlékű apánk leleplezendő 
szobrához s imádkozzatok velünk együtt az 
ő emlékének örök dicsőségéért,

Hazafias üdvözlettel
Hajdúnánáson, 1904. szeptember 19 ón 

szerető bajtársaitok.
A hajdúnánási 48-as öreg honvédek 

nevében : x
Onody András

h. elnök.
Az előkészületek a szobor-lelep­

lezési ünnepélyre serényen folynak és 
úgy Debreczenből, mint Hajdumegyé- 
böl a hazafias egyletek és körök tö­
megesen készülnek átrándulni a derék 
haj du város ünnepére.

Elhunyt urinö. Böszörményben özv. 
pávai Vájná Györgynó nemes Harsány! Ju­
liánná asszony szeptember hó 19-ón életé­
nek 84 ik évében elhunyt. A megboldogult 
hült tetemei Hajdúböszörményben szeptem­
ber hó 21-én, délelőtt 10 órakor a háznál 
tartandó gyászima után, 21-én délután 3 
órakor, a debreczeni hatvan-utczai reform, 
temetőben helyezik örök nyugalomra. Az 
elhunytban dr. Pávai Vájná Gábor állami 
kórházi főorvos édes anyját gyászolja. A 
temetést Gebauer K. temetkezési intézete 
rendezi.

Megmart gyermekek Berettyóuj-
ujfaluból írják, hogy a Berettyóújfalui járás­
ban kóbor veszett macskák tartják félelem­
ben a lakosságot. Szombaton a Fényes-ta­
nyán Szabó Juliánná tizennégy éves leányt 
marta meg egy idegen macska, tegnap pe­
dig Esztáron Hugó Róza tizennégyéves le­
ánykát as uiou harapta meg egy kóbur kan­
dúr. A két gyermeket a j irásor vos a buda­
pesti Pa taur intéseibe szállította, a főszol­
gabíró pedig elrendelte negyven napra az 
eb és macska zárlatot s a kóbor állatok 
kiirtását.

Borzalmas gyilkosság. Általános 
a panasz a biharmegyei erkölcsök lazulásá­
ról, s a panaszt nap nap után szomorúbbá 
teszik a megismétlődő borzalmas bűnesetek. 
Az emberélet olcsósága már valóban meg­
döbbentő. Bél vidékről Tagadó Medgyesről 
a szűkszavú telefonjelentés, hogy ott Mihók 
Juont Zsurka Iliié és Zserbán Vaszali agyon­
verte. A meggyilkolt embert borzalmasan 
megcsonkítva, vérbefagyva az ut szélen 
hagyták.

telendő urunk akkor bizonyosan a huszár- 
karddal osztogatta az árulóknak az — utolsó 
kenetet.

Azon vettük észre, hogy már az utolsó 
alkonypir is letűnt és vak sötétség borult 
reánk.

*

A vörös toronyszoros fogadójában szá­
las szász ember a fogadós. Bilosz uram em­
berséges szász ember ; hanem a felesége, a 
hamvas piros arezu, kékszemü, kövéres szép 
szőke menyecske meg pompás fogadósnó 
asszony. Ha már pisztránggal nem is szol­
gálhatott (előzőnap vacsorállak meg a csend- 
őrtiszturak !) főzött olyan Ízletes paprikás 
csirkét, hogy ugyancsak csúszott reá a tüzes 
erdélyi bori De a szép szászasszony fűztő­
nél mégis kedvesebb volt maga a szép asz- 
szony. Úgy meg pörgette, úgy elcsicseregte az 
édes magyar szót, mintha bizony nem valahol 
az Olt-mentón, hanem a Tisza-partján született 
volna . . . És mi oly szívesen, oly örömest 
hallgattuk a szép szász menyecske kedves 
magyar beszédét, minthogy a fogadós gaz­
dának, a nevezetes léptű szász óriásnak, 
Bilesz uramnak is jóleső leg fogadtuk a ke­
rülő.tünk való szives sürgölödéseit, bizalmas 
uzo tolódásait.

¥
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Hi az nlság í jták Péter királynak uralkodójuk saját- 
__ ! kezű levelét. A kétszáznegyven bolgár

A volt WiUltM. Tu.;diákon kívülI ma különvonatonhatoiz
zár Ágoston nagy bűnt követhetett el, mert bolgár vendég érkezett a koronázd . 
tizenkét esztendeig ette a fegyeuczház fe-: A rumélai bolgár önkéntesek küldött- 
kcte rabkanyerét. De hasznosan töltötte el . sgge szintén ma érkezett Belgrádba. 
a rabosogdása hosszú idejét, mert kenyér- j A szerbek a bolgárokat nagy lelkese­
in virágokat csinálga- { f dták 8 ma eSte fáklyásme-
tott. Olyan tokéletessegre vitte ez ugyoske- 6 J . ,
déséí, hogy valóságos kiállításokat szökött netet rendeztek a tiszteletűkre, 
rendezni a rabkenyérből készült tárgyakból, ronázó Ünnepség alkalmából sok né­
melyek között találjuk Deák Ferencz rava hézséget okoznak a rendjelek. Az ud- 
talát is, mikor a királyné koszorút helyez a j var elhatározta, hogy csak igen kevés
Sr S\Zdé!n‘a t™Xö°LhkiTun rendjelt fog kiosztani, s hogy általában 
zár Ago.tonn.k a tárgyak kiállítására = az, véget fog vetni a rendjelekkel űzött 
engedély megtagadását rovott múltjával in- , visszaéléseknek.

" Furfangos rablás. A hontmegyei

As öngyilkos áos. Berettyó-Ujfalu- 
Dim Győri István ácsmester szombat éjjel 
kiment szobájából s az udvaron levő szín 
ben felakasztotta magát, a holttestét haj­
nalba vették észre a házhoz tartozók. Tet­
tének oka betegeskedésből származott ólet - 
untság.

likőr a törpe szerelmes.
Letöréssel fenyegetett leány.

Budapesten a Nádor-utcza 68. számú 
ház második emeletén lakik Maurer Maliid 
rendőri felügyelet alatt álló leány kinek 
szobájából úgy éjfél fele rémes orditozás 
halatszott ki :

— Gyilkos ! Segítség! , —B---- , -------  ---------- —„---------
Nyomban ezután lövés dördültél. A dokolták. Most azonban a belügyminiszter j .. -------

házban lakók rémülten szaladlak össze az rendeletben figyelmezteti az összes rendőr-1 Varbók községben rablógyilkosság történt 
ijesztő lármára s látták, hogy a leány hi- kapitányságot, szóig ibíróságot s megyei köz- j tegnapelőtt éjjel. A rablás keresztülviteléhez 
ányos öltözetben jajgatva rohan végig a fo- ponti hivatalokat, hogy az engedélyt Tuzar— mint nekünk Írják furfangos előke- 
lvosókon folyton a gyilkost emlegetve. A Ágostonnak mindenkor meg kell adui, hogy, szüleieket tettek a rablók, kiket mindezideig 
- I 1—x-i- _ i-^-- —ux I „ «»kő. fnniui. nem sikerült kézrekeriteni. Sinkó Antal var-IVU3UU VUy 1WI J VW*» “ g wt I o e " , ° '« 1^1* I
bátrabb lakók berohantak a leány szobá- a fegyházvrselt ember tisztesssóges foglal 
jába, ahol gyermeknek látszó, bnjusztalan kozása után becsületben élhessen tovább
kis emberke, kezében revolvert szorongatva, 
slentori hangon rájuk rivallt :

Aki hozzám nyúl, halál fia !

Péter király koronázása. Beigrád-
ból írják : Tömegesen érkeznek mm-

X" lakókuak, noha a kaeiagás La,é- denfelöl a vendégek a szeri, körei- 
kezte őket, amint a kis törpét terroristához zasra. Naponkint hat kulonvonat és 
illő pózban Araguk előtt látták, még sem számos hajó hozza a vendégeket, a 
volt kedvük a kis embert ártalmatlanná kiknek száma már meghaladja a busz 
tenni, hanem hamar rendőrért futottak, aki tíZeret Boszniából ötven küldött érke
csakhamar nyakoncsipte a tökmag emberkét koronázásra. Váratlanul megér-
és valósággal a hóna alá kupva „bevitte“ a „„„„„„„„a,főkapitánysághoz. Itt aztán kiderült, hogy az kezelt tegnap Belgradba Karag^orgy • 
illető Varga János 25 éves urasági inas, vies Bozsidár herczeg s egy harmad- 
aki csak aznap este ismerkedett meg Ma- rangú vendéglőben szállt meg ; kij.e- 
urer Maliiddal, akit lakására kisért. Alig intette, hogy nem mint a király ro- 
értek azonban a küszöbön túl, térdrero- k hanem mint újságíró vesz részt 
gyott a leány előtt és fuldokló szavakkal | , . . ,, , , ____
zokogta : a koronázáson. Gubásztov orosz követ 

Kisasszony ! Én önt halálosan sze- kormányától azt az utasítást kapta,
hogy követi minőségében legyen jelen 
a koronázó ünnepségen. Az orosz kor­

retem 1 Adja nekem becses szivét.
A leány előtt szokatlan volt ez a kü­

lönös vallomás és amint a térdelő törpére I manynak ez az ' intézkedése nagyon 
tekintett, elfogta a kaczagás. A kis om er | elkedvetlenítette a belgrádi udvart, mert
dühös lett s előrántotta revolverét :li s eiorainoiiü rovutvcuci . -— * r\\

Kisasszony ! Ha nem adja nekem Magyarország Ausztria és Olaszország
specziális küldöttek által képviseltetika szivét, belelövök !Vöt, UG1Ö1UVVIV ; IXIAIvivuvwix ----------------------

A következő pillanatban eldürdölt a magukat. Az angol királynak és az 
lövés, de szerencsére nem tett kárt a le- amerikai Egyesült Államoknak rendki-
TtLSSSZ. vüli követe már megérkezett Beádba,

1 úgyszintén a bolgár fejedelem követe, 
Nikolajev tábornok is. Ezek ma átad-

tóztalta.

Hüvösödött a sötét éjszaka. A lámpa magyar köznép tízezreivel . . . Most tehát 
körül különös bogarak czikáztak, mig nem magyar kormány, magyar állam te á ij so- 
szárnyokat perzselte a láng ... Az a ne- rompóba és te ragadd kezedbe az aláha- 
hány tőből álló magyar társaság a határszéli nyatlott lobogót 1 Nem íf8?''er™’ “e 
fogadóban összébb húzódott és a nyomasztó gasabb mivelődasumtkel és gazdasági erőnk 
sötétségben, a nyomasztó csöndben szavú k kifejtésével kell megvívnunk, az oláhára 

6 - 1 dattal a harezot és ha egymást megértjük.suttogóra vált.A szikláktól körülzárva, az átteltinthe- annál a harcznál, az oláh veszedelemtől 
teilen sötét éjszakában igen elfogudtam I móginkabb fenyegetett és ^madatott szasz- 

.......... J. , . 1__.. „i . a* „ó<y is hn has7.nns és természetes frigyes-Kimondhatatlan bánat fogott el. Kinos ér 
zések súlyától kezemre hanyatlott a fejem 
Sehol egy csillagsugár 1 A holdvilágot is el 
nyelte ez a rettenetes sötétség. Én a sza­
badtájhoz, a pásztortüzek lobogásához. a 
gulyák kolompjának zúgásához szokott al­
földi magyar ember úgy éreztem magamat, 
mintha soha nem látott és tapasztalt sír­
boltba volnék elzárva . . . És az arezomhoz 
csapódott hűvös szellők, mintha szellem­
szárnyak volnának és a lentebb morajló 
Olt folyó a halálországának folyója volna.

Erdély ! Te áldott! Te szörnyű Erdély ! 
Ha az erejét össze nem szedi, a magyar 
Ságnak temetője valóban te lószel szép Er­
dély. Az erőtlen magyar társadalom évről 
évre veszíti az ősi tereket az elnémult ha­
rangokkal, a begyökeresedott sírokkal,. a 
rombadőlt vitézi várakkal, az oláhvá fajult

ság is hü, hasznos és természetes frigyes 
társunk lesz. Tehát egymás jóvoltáért értsük 
meg egymást. Ne kicsinyeskedjünk, ne g 1 
gösködjünk és túlozzunk egyik részről sem. 
hanem a mennyiben rajtunk fordul, a ma 
gyár allam békitse ki a szászokat és ez a 
múltjához ragaszkodó nép a magyar állam 
nak erős, biztos támasza lészen a veszedel­
mesen támadott erdélyi végeken ...

És a határszéli fogadóban, az 01 
partján midőn oly hűvös, oly vaksötét volt 
az éjszaka, a szép szász menyecske ajkáró 
hangzó kedves magyar szavak, mintha csak 
ezen szövetkezés hajnalának pacsirta szavai 
lettek volna. Felmelegedett a szivem és nem 
éreztem azt a végnélküli nagy árvaságot, 
elhagyatoltságot. ^ py

böki lakos egy eladott Mrtokrész vételára 
tejében a múlt héten 4500 koronát kapott ; 
ezt a pénzt otthon tartogatta, mert egy má­
sik birtokra alkudozott. Péntek éjjel egy 
ember érkezett kocsival Szinavárról Sinkó- 
élthoz. Az érkező ember azzal az üzentetel 
jött, hogy Siukó és felesége jöjjenek azonnal 
Szinavárra, mert az ott férjnél lévő leányuk 
haldok ik. Sinkó és felesége a szomorú hír 
hallatára azt sem kérdezték a kocsistól, 
hogy kicsoda-micsoda, hanem rögtön felöl­
tözködtek és elhajtottak az alig háromne­
gyed órányira fekvő Szinavárra. A kocsi 
Sinkó vejének a háza előtt állt meg ; mi­
alatt a leszállóit öregek az ajtón zörögtek, 
addig a kocsis elhajtott, anélkül, hogy tud­
nák, hogy ki volt. Zubcsek, a vő meglepetve 
nézte az öregeket, akik viszont nagy meg- 
.epetéssel látták a jó egészségnek örvendő 
eányukat. Amikor a két öreg elmondta, hogy 
miképen jöttek a késő éjszakán oda, Zub­
csek rosszat sejtve, azonnal kocsira telte az 
apósát és ment vele vissza Virbókra, hol 
akkor már nagy dolog történt Sinkóék há­
zában Amint az öregek eltávoztak Varbók­
ról, rablók jelentek meg a háznál, akik az 
otthonhagyott cselédleányt, R hony Katalint 
megfojtották és azután elrabolták -,a pénzt 
és egyéb értékesebb holmikat. A tetteseket 
még eddig nem sikerült kideríteni, de kézre- 
ceritésük iránt megtették a kellő intézkedést.

Izgalmas eset egy temetésen, 
íolm (Csenországban) egy temetés alkal­
mával Szvobod t munkás, a ki már régebb 
idő óta viszályban él a feleségével, össze­
veszett. Szvoboda hirtelen kést rántott s 
azzal a feleségének a gyomrát átszurta. A 
jelenlevő gyászkőzönség között nagy párnik 
támadt s hosszú dulakodás után sikerült a 
gyilkost letartóztatni. Az asszony mielőtt 
még a kórházba szállíthatták volna meghalt.

Buokmakerek a rendőrségen. 
Krec-á yi Kálmán detektivf önök mára be­
idézte a Budapesten működő bukmékereket 
hogy átvizsgálván engedélyüket, megállási va, 
milyen alapon kötnek fogadásokat. A tör 
vény ugyanis igy rendelkezik, hogy a bukmé­
kerek csak a lóversenytér teriile én fogad­
hatnak el téteket, a melyek 200 koronánál 
kisebbek semmiesetre sem lehetnek. A bu­
dapesti bukmékerek pedig városi irodát tar­
tottak, ahol nem csak a hazai, hanem a 
bécsi és egyéb külföldi lóversenyekre is fo­
gadtak el mindenféle tétet. 10 koronáiul fel­
jebb. A Budapesten működő hat bukméke­
rek közül c-ak kettő jelent meg Krecsá1 yi- 
nál, négy Bécsben volt elfoglalva. Ez a két 
bukméker bemutatta a Lovaregy'et igazga­
tójának, gróf Batthyányi Elemérnek a leve­
lét, amelyben a gróf kijelenti, hogy a kitett 
tétek szerint és a külföldi lóversenyekre való 
fogadást ő engedte m g a bukmékereknek. 
A detektivfőnök azt jegyzőkönyvbe vet e és
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az eljárást egyelőre felfüggesztette. A vizs­
gálat még a bukmékerek honosságának a 
megállapítása iránt folyik. A bukméker irodák 
csodálatos bezárása ugyanis most, a budapesti 
lóversenyek küszöbén tárgytalan volna, el 
lenben a rendőrség a dolgot a legközelebbi 
bécsi lóversenyek előtt fogja rendezői. Va­
lószínű, hogy a bukméker ügy rendezésére 
egy vegyes bizottság fog összeülni, amely a 
földmivelésügyi, pénzügy miniszteri, lovar 
egyleti és rendőrségi mrgbizottakból fog ál­
lam. A bukmékerek Rudnay Béla főkapi­
tánynál is tisztelegtek és kérték a pártfogá­
sát. A főkapitány kijelentette, hogy a tör­
vény szigorú betartása képezheti a rendőr­
ség kötelességét.

Megszöktette a saját feleségét.
Halálos kimenetelű vérengzés történt 

vasárnap éjjel a békósmegyei Jurenák-pusz­
ién, ahel — mint nekünk írják — Galambos 
István tanyásgazdát az apósa és a sógora 
agyonverték.

A szomorú eset részletei a következők : 
Galambos István néhány évvel ezelőtt fele 
ségül vette Drahos György csorvási gazda 
leányát. A házasok békében éltek egyideig, 
de az asszony anyja folyton ingerelte leá­
nyát a férje ellen, ami gyakori perpatvart 
idézett elő. Galambosnó az anyja tanácsára 
több Ízben ott is hagyta a férjét, de aztán 
megint csak visszatért hozzá.

Két héttel ezelőtt Drahosnó, az anyós, 
megjelent a pusztán, ahol hamarosan össze 
kapott a vejóvel, aki ekkor alaposan elverte 
az asszonyt ugyannyira, hogy kocsin kellett 
hazaszállítani. A fiatal asszony elkísérte az 
anyját haza, de aztán nem is tért vissza, 
mert a szülei nem engedték. Galambos va­
sárnap reggel bement Csorvásra, hogy meg 
nézze a feleségét, de Darahoséknál zárt aj 
tóra talált.

A fiatal asszony azonban, amint meg­
tudta, hogy férje ott járt, kiszökött a ház 
ból, felkereste férjét s azzal együtt még 
délután kiment a tanyára. Estefelé aztán 
megjelent a tanyán az öreg Drahos György 
és a húsz éves legényfia, a kik azért men­
tek, hogy az asszonyt erőszakkal elvigyék 
a fórjétöl. Galambos eltentállt ennek a kí­
sérletnek, a miből veszekedés támadt. Ga­
lambos egy doronggal akarta eltávelitani a 
hívatlan vendégeket, miközben az apósát 
úgy megütötte, hogy az öreg ember elbu 
kott. Ezt látván a fiatal Drahos, kést rántott 
s markolatig döfte sógorának az oldalába, 
aki a szúrás következtében rögtön meghalt. 
Mire az orvos a tanyára megérkezett, az 
öreg Drahos már magához tért| ugyan, de 
az orvosok véleménye szerint nem marad 
életben. Galambos pedig már halott volt.

Az esetet táviratilag bejelentették a 
törvényszékhez, ahonnan a bírói kiküldötte­
ket várják.

&z njkigyósi csodalény.
Rejtélyes fogoly a csabai rendőrségen.
Mintegy négy évvel ezelőtt Újkígyóson 

a 14 esztendős Tóth Erzsébet nevű csoda 
lányhoz zarándokoltak a megye minden ré­
széből, sőt még a szomszédos vármegyék 
bői is. Tóth Erzsébetnek, mint vajákos anyja 
hirdette uton-utfélen boldog-boldogtalannak, 
megjelent istennek anyja.

Több se kellett a hiszékeny népség 
ntk. Nyalták-falták a csodaleányt, mint a 
birkák a sót, sőt olyanok is találkoztak a 
szánandók között, akik drága ajänkalqonep

kedveskedtek a csodaleánynak és még imád­
koztak, térdeltek is előtte. A csodaleányról 
a hatóság tudomást szerzett, hanem a ha­
tóság éppen nem respektálta a látomá- 
nyát. hanem a vén kuruzsló asszonyt, mint 
közveszélyes őrültet egyszerűen a gyulai 
közkórház elmebeteg osztályába deportálta, 
a leányt pedig, aki ezután nemsokára meg­
halt, gondnokság alá helyezte.

Rejtélyes leányt fogott el minap a 
csabai rendőrség, amely leány azonosnak 
mondja magát, az elhunyt Tóth Erzsébet 
csodalánynyal. A csabai rendőrség egyik 
közlegénye éjjel gyanús alakot látott egyik 
utcza ál kában ; 14—15 évesnek látszó leány 
volt és aludt. A rendőr felköltötte és be 
kisérte a rendőrségi szutorénba, ahonnan 
reggel Hrabovszky Pál főbiztos elé állítot­
ták. A leány a kihallgatás során zavnros fe­
leleteket adott.

Először Bálint Verőn 14 éves tornyai 
illetőségűnek mondta giagát, majd meg azt 
állította, hogy valódi neve Mészáros Anna és 
almás-kamarási illetőségű.

Mintegy tiz napja, hogy Csabán őgye 
leg. Vándor komédiás csapatnál volt, mely 
most elhagyta. A komédiások, akik négy éven 
át hurczolták magukkal faluról-falura. Újkí­
gyósról rabolták el, ahol egy öreg asszony­
nál ólt. Az öreg asszouy nevére nem em­
lékszik, esik azt tudja, hogy egyszer elvit 
ték a bolondok házába.

— Miért ? — kérdezték tőle.
— Mert nagyon sokan jöttek hozzánk, 

akik engem öleltek, csókoltak, mint a Szűz 
Máriát. A leány aztán a Tóth Erzsébet ne 
vének említése nélkül előadta annak fönt 
elmondott történetét, de úgy, hogy ő vele 
történt meg. A rendőrség nyomozza a rej 
télyes leány illetőségi helyét, hogy hazato 
lonczolhassa.

elakarta hagyni, de azután kibékültek, meg­
értették egymást.

Ma reggel megint féltékenykedóssel 
kezdte Bene György a napot. Már reggel 
hat órakr kezdte gyötörni a feleségét, aki. 
azonban nem tűrte a dolgot, visszafelelt. A 
férj dühösen felragadott egy vizes üveget 
azzal rohant a feleségének, aki hogy meg­
meneküljön a férj dühe elől, kétségbeesésé­
ben levetette magát az utczára.

A mentők súlyos állapotban vitték a 
Vörökereszt kórházba.

Egyházak és iskolák.
Kisasszony napja a gör katho- 

likusoknál. A g. kath. egyház ma ünnepli 
a boldog, szűz születésének emlékünnepét, 
mely alkalomból a helybeli gör. kath. ká­
polnában az istentiszteletek sorrendje a kő 
vetkező : Reggel 6 órakor reggeli istentisz­
telet kenyéráldással ; délelőtt 9 órakor sz. 
mise utána miroválás, délután 3 órakor ve- 
csernye, 4 órakor sz. olvasó.

Menekülés a férj haragja elöl.
Leugrott az emeletről.

Budán, a Vörös-kereszt-utczában ked­
den reggel családi perpatvar következtében 
könnyen halálossá válható szerencsétlenség 
történt. Egy dühös férj szerelmi féltékeny­
ségével összeveszett a feleségével, az asz- 
szony visszafeleselt, mire a férj felkapta az 
asztalon levő vizes üveget és azzal dühö­
sen rontott neki a feleségének. Az asszony 
egy rövid ideig ide-oda futkosott a szobá­
ban, azután hirtelen elhatározással kirán­
totta a szoba egyik utczai ablakát s a má­
sodik emelet magasságból leugrott a köve­
zetre. A nagy ugrásba nem halt bele, de 
roppant súlyos állapotban került a kór 
házba.

Bene György kertész a feleségévé 
meg a két kis gyermekévéi Budán a Vörös- 
kereszt-utcza 13. számú házában lakik. A 
férj féltékeny természetű, az asszony pedig 
fiatal szép, szeret mulatni, kaczórkodni. A 
perpatvarok amiatt mindennaposak voltak 
közöttük. Az asszony többször meg is unta,

ÚJDONSÁGOK.
Leinyszötiető zenetanár

Elhagyta a feleségét.
Napok óta hallottunk már arról a 

leányszöktetésröl, melynek férfi hőse 
Debreczen egyik fiataizenetanára. De 
mig teljesen meg nem győződtünk e 
hir valódiságáról, nem akartuk szel­
lőztetni. Azonban ma már olyan nyil­
vánosan beszélt e szerelmi história, 
hogy nem térhetünk ki megírása elöl. 
Mert hiába ... A közönség nem en­
gedi el, hogy ilyes dolgokról a törté­
nelem napi krónikása, az újságíró el­
hallgasson.

A leányszöktető: 1 óth Árpád zene 
tanár. A lány, akivel Miskolczra sző- 
kött, még csak az elmúlt iskolai év­
ben is tanítványa volt. A történet 
maga különben igen egyszerű és na­
gyon régi. A lány szerelmes lett ta­
nárjába s a tanár tanítványába. Az 
iskolai év elmúlik. A vakáczió elválasz­
taná a tanárt tanítványától. De a sze­
relem erősebb minden szabályok sze- 
szerint igazodó dolognál. Tehát a két 
szerelmes az év végén befejezett vizsga 
után — együtt váltja meg a vasat! 
jegyet s együtt utaznak valahova.

Tóth Árpád az ö szép leányta- 
nitványával Miskolczra ment s ott tar­
tózkodik ma is s úgy tudjuk, ott is 
marad.

Eddig a történetke, ha komoly is, 
nem elszomorító semmi esetre sem. 
De ha elmennénk Tóth Árpád elha­
gyott fiatal felesége ablaka alatt, a ki 
különben ugyannak az intézetnek a 
tanárnéja, talán egy kevéssé el is szo­
morodnánk.

Mert az talán már az erkölcs 
dolga is, hogy valaki könnyelműen ott 
hagyja a feleségét, mert ideig-óráig 
szerelmes lett a tanítványába, mint — 
házassága előtt a feleségébe.

— Személyi hir. Tegnap Scheide­
mann Ulrich, bukaresti gazdasági attasé ér­
kezett Debreczenbe, városunk gazdasági vi 
szonyai megismerése végett. Holnap a Hor- 
tobágyra megy ki. Az előkelő vendéget Rásó 
István főispáni titkár kalauzolja.

-- Ifjúsági mozgalmak. Kollégiu­
munk joghallgató ifjúsága legtekintélyesebb 
egyesülete, a „Joghallgatók Segítő Egyesü­
lete“ már megállapodott ez évre válasz­
tandó elnöke személyében. E sok gonddal

Legjobb és legszebb, angol és fran­
cba szövetekből elegáns 
térti- és fin öltönyök az 
„Angol aiabého»“ ciimaett úri szabó Rosenberg József,

kitün6bb mnnka érék f6rfl szabó
által készíttetnek, o o o KoSSlitll-lltCZa 8. SZálli.

flaletemben. salát fel­
ügyeletem alatt a leg-
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és fáradtsággal járó tisztre egyhangúlag Oláh 
Miklós 4. é. joghallgatót jelöhók. A válasz­
tás a hót folyamán lesz. Az ifjúság zenét 
szerető és zenével foglalkozó tagjai a »Főis­
kolai Zenekör* alakuló közgyűlését e hó 
22-én tartják inog.

— Mikor és hol kell bezárni a 
mulatóhelyeket ? a belügyminiszter’az 
összes megyei és városi hatóságokat 
utasította, hogy szigorúan ellenőrizzék 
a mulató helyek tulajdonosaira sza­
bott legújabb rendeletét. E rendelet 
szerint a templomok közelében eső, 
bármilyen ivót, mulatót az istentiszte­
letek ideje alatt zárva kell tartani. 
Körmenetek alkalmával pedig azokon 
az utczákon nem lehet nyitva semmi­
féle korcsma helyiség, ahol a körme­
net elvonul. Ennyi erővel ilyen kis 
időre bizony az összes mulatóhelyeket 
bezárhatta volna a .miniszter s be is 
záratta volna bizonyára, ha nem érin 
tené e régi kérdés mindenképen a 
kincstár kaszáját is.

— Utó&llit&B eredménye. A pavil 
Ion-laktanyában kedden délelőtt megtartott 
utóállitáson a rendes sorozásról elmaradót 
tak, hetvenen jelentek meg, melyből tizen 
négyet besoroztak.

— Meghaltak. Balogh Ferencz ev 
ref. 3 hónapos csecsemő, Grünberger Andor 
izraelita 7 éves gyermek.

— Meghiúsult békéltetés. Az ipar
testület békéltető bizottsága előtt ked 
den egész délután tárgyalták a kő mi 
vesek strájkját. A segédek közül csu 
pán olyanok jelentek meg, a kik elejé 
töl kezdve strájkban állottak s ezeket 
a mesterek nem fogadták el, követel 
vén a békéltető bizottságba 3 olyan 
segédet, a kik a strájk beálltakor mun 
kában állottak. Természetesen a békéi 
tetőst igy el kellett halasztani péntek 
délután 3 órára. A segédek követelése 
4 fillér áremelés s igy az óránkénti 
minimum 36 fillér lenne.

— Saégyenletében elbujdosott 
Igen érzékeny, jó fiú lehet az elbujdosott, 
tizenhárom esztendős Vigh Mihály kondás 
gyerek. Molnár Bálint gazdánál szolgált. Ti 
zenkét nagy sertését őrizgette kint a tanyán. 
Valahogy elbámult a kis kondás gyerek a 
napokban s mire észrevette, a tengeriben 
garázdálkodtak a figyelem alól megszabadult 
sertések. Molnár gazda valamelyik munká­
sától meghallotta a dolgot s mikor estefelé 
behajtotta a tanyába a gyerek a disznókat, 
messziről kiáltotta télé :

— Gyere csak ide, majd adok én ne­
ked bámószkodást.

Erre a kis legény elszaladt s még ma 
sem tudjak merre van. Mindenütt körözik a 
megijedt szülők. A kár igen jelentéktelen, 
legfeljebb szidást kapott volna érte a kis 
kondás a derék gazdától.

— Halálozás. Vettük a következő 
gyászjelentést: A legmélyebb fájdalom le 
rujtó érzetével tudatjuk felejthetetlen jó 
nőm, hü testvér és jó rokon néhai Fülöp 
Juliánná Nagy János ügyvéd nejének f. hó 
20 án hajnali fél 2 órakor, életének 76 ik 
évében, hosszas szenvedés után történt csen­
des elhunytál. Kedves halottunk földi részei 
szeptember hó 22 ón délután 3 órakor fog­

nak Csók-utcza 3 ik számú háznál az ev. 
ref. egyház szertartása szerint tartandó rö 
vid ima után, a Hatvan utczai temetőbe örök 
nyugalomra helyeztetni. Bánatos férje : Nagy 
János. A temetést Dankó M. temetkezési 
intézete rendezi.

— Nyolozszáz póttartalékos. Ok­
tóber közeledik. Uj katonákat kapnak a ka­
szárnyák. A dobreczeni 39 esőkhez október 
íarmadikán 800 póttartalékos vonul be, 
melyből 200 at a barakban, 600-at pedig a 
városban a polgárságnál lakoltatnak el. Nyolcz 
teli fegyverkiképzésre jönnek be a póttar­
talékosok.

— Tűs a Hatvan utozában. Ked­
den délelőtt a Hatvan utezából tüzet jelen­
tettek a tűzoltó laktanyába. A tűz dr. Szo- 
tyori Nagy Kálmán házában volt, hol a pad­
lás gyuladt ki. A gyorsan megjelent tűzol­
tóság azonban hamar eloltotta. A kár jelen­
téktelen.

— Öngyilkos kocsis. Sáfrány Já­
nos ondódi kocsis az is!álóban fel­
akasztotta magát. Szerencsére idejeko­
rán lépett az ólba kocsis társa s nem 
késett még el a kötél levágásával. Ked­
den a mezörendörségnél kinallgatták 
a haláltól megmentett kocsist, hol ön­
gyilkossági kísérlete okául a gazdája 
bánásmódját adta elő. A szolgálatból 
mezörendörség közbelépése szolgálata 
előtt mindjárt elbocsájtotta a gazda a 
kocsist, aki tulajdonképen a rósz hely­
től akart szabadulni.

— Versenytárgyalás katonai 
szállításra. E hó 27. és 28 án a nagyvá­
radi cs. és kir. helyőrségi élelmezési bizott­
ság zártajánlati versenytárgyalást tart a jövő 
évi marhahús, sertéshús és zsir, valamint 
fűszer és terményáru szükségletének szálli 
tására. A pályázni óhajtók 1 kor. bélyeggel 
látott ajánlataikat fenti bizottságnak (nagy­
váradi vár) ahol a szállítási feltételi füzet 
is megtekintendő, nevezett napon d. e. 9 
óráig annyival is inkább nyújtsák be, mivel 
későbbi, vagy távirati ajánlatok figyelembe 
nem vétetnek.

— Részeg volt és ellopták a 
pénzét. A Csapó és Burgondia utcza sar­
kán kedvelt találkozó helye van a szegé­
nyebb polgárságnak a füstös pálinkás depó­
ban. Itt jöttek Össze vasárnap délután Tőkés 
Imre, Nagy Mihály és Kovács Imre barátok 
is, hol idogálni kezdtek. Tőkés Imrén fo­
gott ki leghamarabb és legjobban a gyilkos 
zesz s esti 10 órára már alaposan berú­
gott. Két kenyerese kisérte hazafelé, de csak 
a Bercsényi utczáig jutottak együtt, mert 
hajnalban maga ébredt fel itt a már kijó­
zanodott Tőkés Imre. Mindjárt pénze után 
nézett s nem lelt magánál egyetlen fillért 
sem 68 koronájából. Feljelentette esetét a 
bűnügyi osztálynál s a pénz ellopásával két 
társát vádolja.

— Megdézsmálta a tengerit. Fe­
kete Imre a rendőrség bűnügyi osztályánál 
kártérítés követelése mellett bepanaszolta 
Kovács Fererczet. Kovács Ferencz ugyanis 
kint a tanyán hat, gyönyörű nagy kutyát 
tart és hogy menekülhessen mérgeik elöl 
az elóbük kerülő idegen, hatalmas kolonccal 
díszítette lel ökot. Kovács tanyája közelé­
ben van Fekete tengeri földje is és a ko- 
lonczos kutyák szombaton heleszabadultak 
és nagy kárt tettek benne. 20 koronát kö 
vetel most Fekete Imre kártéritósképen Ko 
vács Ferencztől.

— Korcsmából a rendőrségre.
Balló Lajos kovácssegéd alaposan a pohár 
fenekére nézhetett, mert a Széchényi-utczán 
részegen nagy botrányt rendezett. Hamaro­
san körülfogta ugyan két rendőr a legény- 
kedő részeg kovácsot s minden tiltakozása 
daczára a központi rendőrségre vezették.

— Bérkocsisok ökölharoza. Kecs­
kés János 3. sz. kőt lovas és Harangi József 
24. sz. egylovas alaposan összeszólalkoztak 
a Deák Ferencz-utczában. A szóharcz ha­
marosan ökölharczczá fejlődött, aminek ter­
mészetesen nagy nézőközönsége is akadt. 
Rendőr választotta szót az egymást öklöző 
két bérkocsist s utczai botrány miatt lel is 
jelentette őket. |

— Talált sálogcsédula. A Kossuth- 
utczán egyik járókelő zálogezédulát talált. 
Igazolt tulajdonosa a kapitányságnál átveheti.

x Az általánosan ismert koronás 
nyakkendőket Békés Lajos úri divat üzlete 
feltűnő szép minták és kivitelben, valamint 
a legújabb formákban 80 fillérért árusítja. 
Ezen előnyös újításra a közönség szives fi­
gyelmét felhívjuk.

x A hölgyközönségnek mindég
gondot okozott a (mieder) fűző. Ettől függ 
a női termet esinossága, ez pedig csak úgy 
érhető el, ha minden hölgy a saját terme­
tére szabott fűzőt visel, mert ezáltal jut 
csak érvényre a női termet szépsége. Azon­
kívül egészségi szempontból is ajánlatosabb 
az igy készített fűző, mint a - gyári fűző, 
miért is minden hölgy saját érdekében cse­
lekszik, ha mellfüzőit Goldstein Karolina 
műtermében (Debreczen Piacztór) készítteti, 
ki speczialista az ily fűzők készítésében, mit 
fényesen igazol számtalan szaktekintély el­
ismerő levele. Rendelések szabatosan mérték 
után 6 óra alatt készülnek. A dús válasz­
tékú raktári fűzők méltányos árban árusit- 
tafcnak.

x Gyermekjátékok, hástartás-
ujdonságok, alkalmas ajándéktárgyak, a leg­
szebb kivitelben, olcsó, szabót árak mellől! 
Mentze Henrik újdonságok áruházában.

x Leister József fényképészeti, fes­
tészeti és fényképnagyitási műterme Piacz- 
ulcza 44. Dr. Ujfalussy-ház. Állandó fóny- 
képkiállitás a műterem kapubejáratánál lévő 
kirakatokban.

x Uj ! Kézi sxőllőprés, melylyel 
mindenki házilag készíthet mustot, darabja 
90 kr. Mentze Henrik újdonságok áruházában

Színház.
Színházi bizottsági illés. Csütör­

tökön délután 3 órakor a városháza nagy 
termében színházi bizottsági ülés lesz, hol 
Makó Lajos igazgató tesz jelentést a szer­
ződtetett tagokról s tárgyalás alá kerül Zi- 
lahy Gyula uj igazgató a színházi szerző­
dés pótlása tárgyában beadott kérvénye és 
felmerülő folyó ügyek, és esetleges indít­
ványok.

Tűzoltó gyakorlat a színházban.
A szinházbajárásnak legnagyobb vesze­
delme — a tűz. Kiszámíthatatlan sze­
rencsétlenségeknek s megmérhetetlen 
veszedelemnek lehat az okozója a szín­
házi tűz. Nagyon természetes tehát, 
ha a legszigorúbb ellenőrzés alá ve­
szik a színházakat tűzrendészet szem­
pontjából. Publig Ernő h. tűzoltó fő­
parancsnok az idei színi év megkez-

Hubay György
férfi szabó

Batthányi-utcza 17. sz.

Készít rendelésre magyar, franexia, angol és német
fő-fi tubákat gyorsan, pontosan és jutányos árban. — Nagy 
rakiár mindennemű honi és külföldi szövetekből. A n. é.
közönség szives pártfogását kéri. tisztelettel

Hubay György férfi szabó.

Üzleti elvem:
Nagy forgalom, kis haszon!!
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dése előtt nemcsak a színház vízveze­
tékét veszi alapos vizsgálat alá, de 
25-én, vasárnap d. u. 3 órakor nagy 
tűzoltó gyakorlatot is akar tartani, hogy 
esetleges tűzveszély alkalmával minden 
tűzoltó pontosan tudja a kötelességét.
A vízvezeték kipróbálásáról és a nagy 
gyakorlatról* a jelentést már be is adta 
Publig Ernő h. tüzoltóföparancsnok a 
tanácshoz s az helyéslöleg vette tu­
domásul a szükséges intézkedések meg­
tételéhez szükséges előkészületeket is.

Két uj földszinti kijárat. Sok 
kívánni való van ma már színházunkban, 
melyek a számban mindinkább növekedő 
színházba járó közönség kényelmét s élet- 
biztonságát volnának hivatva szolgálni. A 
nyáron a színházi tatarozási munkáknál tel­
jesen nem feledkeztek meg erről sem, mert 
ha mást nem is csináltak, legalább két uj 
kijárattal szaporították a kijárókat. Az uj 
lejáratok a földszint két oldalából vezetnek 
le az uj páholy lejárókhoz. Ez az újítás 
mindenesetre a közönség életbiztonságára 
hasznos és szükséges intézkedés volt.

Ssinhási bérlök figyelmébe. Van 
szerencsém a t. közönséget értesíteni, hogy 
a régi bérlők jogai f. hó 28-sn, délután 5 
óráig tartatnak fent. Oláh Károly tanácsnok 
színházi felügyelő.____________  ______ _

Mattasich nem fogad el egy milliót
Stimmer doktor nyilatkozata.

Dr. Stimmer, Lujza herczegnő képvi­
selője tegnap délelőtt érkezett vissza Páris- 
ból Bécsbe. Legelső feladata a herczeg meg­
bízottjával, dr. Bachrachchal tárgyalni.

az erről megjelent hírlapi czikkek csak kom­
binátión alapulnak.

A tárgyalások hosszabb időt fognak 
igénybe venni, mert a megállapodásukat Pá­
riába kell küldeni és onnan kell egyes infor 
mácziókat „bevárni. így könnyen lehet, hogy 
az ügy végleges elintézése esetleg egy pár 
hónapig is eltart. A herczegnő csak sza­
badságát óhajtja. Az * ellenféltől csak jogai 
elismerését kívánja és nem kegyelmet. A 
pénzkérdés teljesen mellékes a herczegnő 
előtt.

A legnagyobb határozottsággal tiltako- 
kozik dr. Stimmer az ellen, hogy Mattasich 
csak anyagi érdekekért szerepel a herczegnő 
ügyében. Mattasich — igy mondja az ügy­
véd — mindent koczkára tett, becsületét, 
jövőjét, rangját, minden anyagi érdekek nél­
kül. Mindig csak arra tülekedett, hogy a 
herczegnő szabad legyen. Saját részére nem 
kér semmit. Meg vagyok győződve, hogy 
Mattasich részére akár 50 • vagy 100,000 
forintot kérhetek az ellentéttől és 24 óra 
alatt azt meg is kapom. Mattasichnak csak 
csak köteleznie kellene magát arra, hogy 
elvál a herczegnőtől. De ha egy milliót kí­
nálnak is neki, akkor sem teszi ezt meg 
Mattasich. Az sem igaz, hogy egyes lapok 
támogatták volna a herczegnő szökését 
pénzzel.

Végül kijelenti dr. Stimmér hogy még 
nem tudja, mit fog a herczegnő csinálni, 
ha a tárgyalások meghiúsulnak. Ez a her 
czegnő titka.

TÁVIRATOK.
Letartóztatott tolvajszövetkezet.

javat, ar. oacnracncnui tárgyaim. , BttdupOSti szeptember -0- A rew
Dr. Stimmer nem sokkal megérkezése \ dorség foglalkozás nélkül való csavar- 

után egy bécsi lapnak a szerkesztőjét fogadta góbandát tartóztatott le, amelynek tag- 
és következőkép nyilatkozott a párisi útjáról.; jaj voltak: Csepregi József 17 éves, 

- Feltűnően jó színben találtam Lujza gzabő Ferencz 14 éves, Réz István 
herczegnőt. A szökés fáradalmait már telje- Qmnllin TA„_of 97 Avpc.sen kipihente. Legutolsó beszélgetésem óta, 117 éves Smolen József 27 éves és 
amely tudvalevőleg Berlinben volt — nagyon Lupicza Félix suhanezok. A szovetke 
nyugodt lett a herczegnő. Nyugodtan és tü- zet, a melylyel a rendőrségnek több 
relmesen várja ügyében a döntést, mert biz- jzben akadt dolga, számos piaczi és 
tosra veszi, hogy az csak jó lehet. Párisban zsebtoivaUást követett el. Legutóbb 
a herczegnő a legnagyobb visszavonultság * nélmie.ster Tisza-utcza 6.
ban és a legegyszerűbben ól. Mindazon hir 
után, amely szerint a herczegnő őrülten tó- 
kozolt, csodálkozva látja az ember a her- 
czegnö egyszerűségét. Habár nem kellene 
ily egyszerűen élni, mert a herczegnő pénz­
zel el van bőven látva és minden gond nél­
kül nyugodtan nézhet a jövőbe. Dólelőttjeit 
olvasással tölti a herczegnő. Mindig Stöger 
asszonynyal étkezik együtt. Ebéd után érkez­
nek a bécsi lapok, amelyeket a herczegnő 
mohón vár. Délután kikocsizik vagy kisétál 
a herczegnő. Korán tér este nyugalomra.

A herczegnő elmebeli állapota rendes. 
Nyugodtan, meggondoltan beszól, gyakran 
maga korrigálja szavait, ha esetleg nem 
egészen világosan fejezte ki magát. Összes 
megjegyzései erős ítélő tehetségére vallanak. 
A herczegnő jól tudja, mennyit mondhat. 
Sohasem sért meg, vagy bánt meg senkit. 
A herczegnőnek csak egy kívánsága van, 
hogy békében hagyják. Dr. Pierson táma­
dásaira csak nevet a herczegnő. Csodálja, 
hogy dr. Pierson ép most avatkozik a do­
logba, a mikor jól tudhatja, hogy a her­
czegnő nem fog, hallgatni, ha róla valótlan 
adatokat közöl.

A mi a herczegnő gondnokát, dr. Feist- 
mantelt illeti, a herczegnő csak azt akarja, 
hogy lemondjon a gondnokságról, mert nem 
volt szabad önállóan gondolkozni. Dr. Bach- 
ruchról egyáltalában nem szól a herczegnő.

A herczegnő feltételeit Bécsbe küld­
tem. Múlt hót közepén jutottak Dr. Bach- 
r mii kezeibe, ügy a herczegnő mint n her

Talos István pékmester Tisza-utcza 6 
számú üzletében jártak s a pénztár 
fiókjából 300 koronát kiemelve meg­
szöktek. A rendőrség a bandát átadta 
a bíróságnak.

Havazások
Torda, szeptember 20. Az éjjel a 

hegyes vidéken nagy havazás volt. A 
topánfalvi hegyeket és a toroczkói szé­
kelyköt vastag hóréteg borítja. A le­
vegő rendkívül lehűlt s a hőmérő 4 
fok Celziusra esett. Öt nap óta állan 
dóan eső esik.

TrenCSén, szeptember 20. Az idő­
járás itt oly hidegre fordult, hogy nem­
csak a Nagy-Tálra, hanem a Kis Ko­
ván és a Fátra csúcsait és magasabb 
lejtőit is hó fedi.

Buliinger ünneplése.
Budapest, szeptember 20. Ma tar­

totta Dolliuger egyetemi tanár ez isko­
lai évben első egyetemi előadását. Ez 
alkalommal az összes orvosnövendé 
kék, a budapesti orvosok, a klinikák 
tanársegédei s egyetemi tanárok óriási 
számmal jelentek meg az előadó 
tanteremben, mely még be sem

tartó, lelkes éljenzéssel, tapssal fogad­
ták a jeles tanárt. A váratlan ünneplés 
annyira meglepte Dollingert, hogy alig 
tudott szóhoz jutni. A nagy közön­
ség elcsöndesedése után igy szólott: 
„Tisztelem az igazságszolgáltatást s 
épen azért nem akarok itt nyilatkoza­
tot tenni. Ügyem jó helyen van, bevá­
rom a bíróság Ítélkezését. Hiszen sok 
száz orvostársam nevét elsorolhatnám, 
akik hasonlóképen végig járták az or­
vosi pálya nehéz kálváriáját.“

Elitéit magyarfaló.
TrenCSÓU. szeptember 20. Babka 

György tanítót, ki Obzor nevű gazdasági 
lapjában a magyarok ellen izgatott, a 
pozsonyi esküdtbiróság báróin havi fog­
házra és 20 korona pénzbüntetésre 
ítélte. A kúria a semmiségi panasz el­
utasításával ezt az ítéletet helyben­
hagyta.

Széttépte a vonat kereke.
KÖtU, szeptember 20. A portbasi 

állomáson férjével és bárom gyerme­
kével akart vonatra szállani egy oda­
való assszony. A kocsiba vezető lépcsőn 
azonban megcsúszott és a már induló vo­
nat kerei alá került. A szerencsétlen asz- 
szonyt a vonat S'.éttépte. Rögtön 
meg halt és egy egészséges fiú gyermeket 
szült. Az újszülött a két sin közé ke­
rült s igy nem lett semmi baja. Nagy 
részvét kisérte a darabokra tépett asz- 
szony holttestét a városba.

Tűz a gőzfürész gyárban.
TreUCSéU, szeptember 20. Kos- 

tyánban Fóliák Jakab gőzfürész gyárá- 
nak gépháza tüzet fogott és leégett. A 
faraktárt sikerült megmenteni. A kár 
meghaladja az 5000 koronát.

A czár uj hadsegéde.
Pétervár, szeptember 20. A czár 

:’öhadsegédévé nevezte ki Ignatiow gróf 
ovassági tábornokot, a birodalmi ta­
nács tagját.

Megtalált gyújtogató.
MiSkOlCZ, szeptember 20. Megir- 

ák már a lapokban, hogy a borsod- 
megyei Heö-Csabán Kiss János vasúti 
iír két kis gyermeke a házba égett. 
Akkor minden lap olyan értesítést ka­
pott, hogy a két kis gyermek gyújtotta 
a tüzet a szobában. A mezőkövesdi 
csendörség azonban kipuhatolta, — 
hogy a házat Pásztor János — 
gyújtotta meg, ki Kiss János feleségé­
nek édes apja, de régi harag miatt a 
saját lánya vesztét akarta. A bosszú­
álló gyujtQgató ember egészen megtört, 
hogy ártatlan két kis unokája esett 
áldozatul állatias bosszuállásának. A 
gyujtogatót a miskolezi bíróságra kisérte 
a csendörség.

ez eg feltételeiket t el jeatitokbantartja kés fogadhatta mindannyiójpkat és hosszan

Az orosz japán háborúról
Egyezség aa orosz czirkáló Ügyében.

Washington, szept. 20. (Reuter.) 
A Léna nevű orosz czirkálóhajó ügyé­
ben létrejött egyezség szabadtartózko-



dúst engedélyez a tiszteknek és a le- | 
génységnek ama kikötéssel, hogy a most 
folyó háború tartama alatt nem lépik 
túl a város határát és csak akkor tér­
nek haza Oroszországba, ha e kér­
désben Oroszorság és Japán között 
egyezség jő létre.

Uj japán erősítések.
CsifU, szeptember 19. Az előre­

látható jelek szerint, Port-Artur igazi 
ostroma a most következő szombaton 
fog csak megkezdődni. A japánok 35 
ezer ember erősítést kaptak még egyre 
érkeznek csapatok üalnyba. A forga­
lomba hozott hírekkel szemben itt kons­
tatálják, hogy a japánok a belső erő­
dökből kettőt elfoglaltak, amelyet a 
maguk számára megerősítettek s ágyuk­
kal felszereltek.

Uj titköaés.
London, szeptember 20. Még ed­

dig hivatalos jelentést nem adtak Ren­
nenkamp és Samsonov tábornokok 
ütközése eredményéről. Az ütközet igen 
heves és hosszú volt. X,

Port-Arturból.
London, szeptember 20. Port-Ar- 

turban vasárnap az északi irányban a 
japánok által már elfoglalt ekvisan 
domb ellen az oroszok támadást in­
téztek, amelyet azonban a japánok 
visszavertek ; a harcz különösen az 
oroszok részéről igen heves volt és 
több óráig tartott. Az oroszoknak 5—6 
zászlóalja vett részt e rohamban.

London, szeptember 20. Port-Artur- 
ban és környékén nagy esőzések vol­
tak. A levegő igen meghűlt. A helyőr­
ség nagyon aggódik a vár védelme 
miatt, annál is inkább, mert az ágyuk 
is igen megrongálódtak a sok haszná­
lattól. Attól tartanak, hogy hamarosan 
hasznavehetetlenekké válnak.

Viassavert orosz támadás.
London, szeptember 20. Sanghaj­

ból jelentik, hogy az oroszok erösro 
hammal megtámadták a japánokat a 
város alatt, de nagy veszteséggel visz- 
szavonulásra kényszeritette őket a ja­
pán! sereg.

Galambok a háborúban.
PiriS, szeptember 20. Stössel tá­

bornok két port-arturi tisztet küldött 
Kuropatkin táborába üzenettel. A tisz­
tek postagalambokat is vittek maguk­
kal, melyek visszajöttek már a várba a 
híradással, hogy a tisztek Kuropat­
kin táborába minden akadály nélkül 
megérkeztek.

1904. szeptember 21

REGÉNY-CSARNOK.
Egy fegyencz története.

[Fordítás francüia eredetiből.] 1.

Hét-nyolcz évvel azelőtt egy Gneux 
Klaud us nevű szegény munkás élt Pái is 
ban. Egy leány lakott vele, a ki szeretője 
volt és egy kis gyermek szerelmük záloga.

A dolgokat minden szépítés nélkül úgy 
mondom el, ahogy vannak, az olvasóra bi-
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zom, hogy az erkölcsi igazságokat, melyeket! 
a tények uljokba hintenek, felszedjék.

A munkás derék, ügyes, értelmes em­
ber volt, elhanyagolt nevelését a természet1! 
gazdagon kárpótolta Olvasni nem tudott, de 
gondolkozni tudott.

Egy télen munkahiány állott be. A kis 
padlásszobában sem tűz, sem kenyér nem 
volt. A munkás kedvese és gyermeke fáztak 
és éheztek. A férfi lopott.

Én nem tudom, hogy mit, azt sem tu­
dom, hogy hol lopott. De azt tudom, hogy 
a lopás eredménye a nőre és gyermekre 
három napra való kenyeret, meleg szobát, 
a férfira pedig öt évi börtönt hozott.

A férfiút a clairvanci központi fegy­
intézetbe küldték, hogy idejét ott töltse ki. 
Clairvanc apátság volt, melyből várat, cella, 
melyből kunyhót, oltár, melyből bitófát csi­
náltak. Midőn haladásról beszélünk, némely 
emberek igy értelmezik és igy foganatosít­
ják. Az általunk felvett szó alá ime ezt a 
dolgot csúsztatják :

Folytassuk !
Ide érkezve, éjszakára börtönbe tették, 

nappal a műhelyben dolgoztatták. Nem a 
műhelyt kárhoztatom.

Gneex Klaudius, a ki a minap még 
becsületes munkás volt, jelenleg tolvaj, — 
igen méltóságteljes komoly alak volt. Szép, 
magas homlok, melyen ifjúsága daczára ne­
hány redő vonult végig, a dús fekete haja 
közé ezüst szálak vegyültek, a szabályos ive- 
zetü szemöldök alatt erősen bemólyedt sze­
líd kifejezésü szemek, szabályos orr, tág 
orrlyukak, előre álló áll, gunyoros ajkak. 
Feltűnő szép fő volt.

Meglátjuk, hogy a társadalom mit csi­
nált belőle.

Kevés szóval élt, taglej lése ritka, egész 
lényén valami parancsoló ömlött el, mi kör­
nyezetét önkényt engedelmességre készleté, 
arczkifejezése merengő, gondolkozó inkább, 
mint szenvedő. Pedig sokat szenvedett.

Abban az osztályban, melyben Klaudiust 
zárták, volt egy műhely igazgató, valami 
börtönörféle tiszt, ki egy személyben mun­
kafelügyelő és kereskedő volt, ki ugyanegy 
időben a munkásnak megrendelést és a fo­
golynak fenyegetést oszt, ki kezedbe szer­
számot ad. lábodra bilincseket ver.

[Folytatjuk. ]

nJ V

Vf Dunán»"
Kudz József és Társa utóda czégnél

y DBBHECZEN, Klstemplombazár. »
$ Az iskola idény kezdetével $

ajánlják kitűnő minőségű
f ' r V II 1 l$ fill- SS .... ‘
harisnya, kötények, matráczok, pap- 

tanok stb. stb. nagy raktárát. ^
ty Intézetheti növendékeknek elő- 
sy írás szerint.
jjj'Határozott árakljjj

Az Alföldi takarékpénztár
DEBBECZENBEN, Piacz-utcza saját ház.

Elfogad betéteket
4% kamatozás mellett.

Kölcsönöket nyújt
váltókra, kötelezvényekre értékpapí­
rokra, valamint helybeli és vidéki pénz­
intézetek részvényeire.

Óvadekkölcsönöket ad
vállalkozóknak, bérlőknek, hivatalno­
koknak.

Törlesztéses kölcsönök
földbirtokokra és házakra

a legelőnyösebb feltételek mellett.
Mindennemű felvilágosítással szí­

vesen szolgál
az intézet ügyvezetője.

iiiiimiiMiniíT)

■Uui;i,
!iiii,ni»iiiiiíiTiiiiiiiiíiíniiiiiiiijiíuiiiwiiiittiiititiiiwimi

oooo oooo

törköly

OOOOoooo

URSUS
a legtökéletesebb borsajtó

Az Ursus borsajtó követ­
kező előnyökkel bir: Vasgerenda 
és szabadalmazott nyomó fejszer­
kezet által a lehető legmagasabb 
nyomáserő, csekély igénybevétel­
lel érhető el..

Az Ursus borsajtó aljrésze 
fából van a vasgerenda szerke­
zetbe illesztve, hogy a szőllő lé 
vasrószekkel nem érintkezik s 
igy a bor megfeketedése nem 
fordul elő.

Az U.sus borsajtóból a
egy darabban vehető ki. , ,

Az Ursus borsajtó szerkezete föliilmulhatatlanul
lid és erős. ____ _________

Porszeltén kályhák budweissi és honi gyárt­
mányban. IWeidingi rendszerű és öntött vaskályhák és 
legjobb minőségű konyhák. Cserépkályhák átrakásává 
a fütőképesség tetemes emelésére és a lakás^ gyors tcl- 
melegitésére feltűnést keltő uj találmányu Wlultlplicotor 
betétet felelősség mellett ajánlom.

Fürdőkádak és vasbnto ok nagy raktára.
H„„|Ä DEBRECZEN,
liyUia Piacz utcza 20 és 27.Tóth
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KOCH TESTVEREK DEBRECZEN,
PIACZUTCZA 51.

= CSANAK-HÁZ. =

Többoldalú felszólításnak készséggel eleget téve, 
Debraozenben (Piaoz-utcza 51. sz, a, a Csanak házban) KOCH 
TESTVÉREK oz ég alatt f. hó végén budapesti főüzletünk 
mintájára egy a mai kor igényeinek megfelelően beren­
dezett fióküzletet nyitunk, mely ez égünk egyik beltag­
jának, Kooh Arthur személyes vezetése alatt fog állani. 
Férfi, fiú-, leány- és gyermekruhák állandóan dús v á 1 asz- 
t á k b a n, a 1 e gu j a t> b divatnak megfelelő kivitelben nagy on 
jutányos, de kizárólag szigouran „Szabott árak“ mellett 
adatnak e 1.

Külön mérték-ős ztáyunkra kiváló gondot fordítunk. 
Angol és skót kelmékből, budapesti műhelyünkben a leg­
kényesebb igényeket kielégítő ruhák a legrövidebb időn 
belül készülnek.

Tisztelettel kérjük, szíveskedj ék bennünket ruha­
szükségleteinek beszerzésénél b. rendelésével megtisz­
telni; mindenkor igyekezni fogunk a ezégünk irányában 
fennálló általános bizalomnak minden tekintetben 
megfelelni.

Kiváló tisztelettel 
KOCH TESTVÉREK.

hirdetések.
10 szóig 40 fillér, azontnl minden szó 2 fillér. A 
lägkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből sze­

dett minden szó 4 fillér.

1 Használt vetőgépek, teljesen kijavítva minden 
nagyságban ielelőség mellett a legolcsóbb 
árban előnyös fizetési feltételek mellett 
kaphatók. Bámcr Sándor nagytrafik ndvar, 
Piacz u. 26. Ugyanott v<>tógépek kölcsön j 
is kaphatók.

Egy SZOba, konyha hozzá tartozékkal kiadó. 
Csapó-utcza 29. kereszt épületbe.

Italmérőknek. Saját főzésű kisüsti szilvapá­
linka fehér áru, kitűnő minőségben kap 
ható igen jutányos árban Schvarz Gyuláná. 
Alsó-Józsán.

Trágya eladás. A debreezni méntelepnél átlag 
200 ló után összegyülemlő trágya kész­
pénzért vagy alomszalmáért eladó. Bővebb
tájékozást nyújt 
rancsnokság.

a ménteleposztály pa

Darabos tttcza 57. sz. a. ház, mely évente 
1500 kor. lakbért jövedelmez, jutányos 
árban eladó.

ÜGYNÖKÖK
kerestetnek, kik az újonnan kibocsátott

Erzsébet-királyné
” sorsjegyek S
törvényesen kiállított részletiveinek eladá 
savai foglalkozni akarnak.

Magas jutalék és jutalomdij !
Sikeres működésnél esetleg haviSzetés ! 

Anyag miatt forduljanak

Birnfeld Testvérek v^PűídScTa 4. Budapest.

Iskolás fiuk és leányok
részére

kés» fehérnemfiek, 
chiffon ingek, gallérok,

kézelők, nyakkendők, 
zsebkendőit, harisnyák, 

paplanok, matráczok-
flanel-takarók

olcsón szabott árakhoz kaphatók:

Szabó Lajos fiai czégnál
Debreczen, Rózsa-tér.

9*“ 1904. "SB
Őszi és téli divat újdonságok legnagyobb választékban 
legolcsóbban Hajdú- és Biharmegye elismert legnagyobb

Kői- és leány felöltők, kalapok
áruházában

ROZSA LAJOS
DEBRECZEN, Kistemplom-bazár szerezhető be.


